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MODIFICATION No 002

La présente modification no 002 à l’invitation à soumissionner vise à : 1) intégrer le report de la date
d’échéance; 2) apporter des changements aux documents d’appel d’offres; et 3) à répondre aux
questions des soumissionnaires.

1) Report de la date d’échéance 

Nous vous avisons par la présente que la date de clôture pour la réception des offres est reportée au 
mardi 12 octobre 2021 à 14 h. 

2) Changements aux documents d’appel d’offres : à l’annexe B – Base de paiement : 

a) Pièces jointes : 

Supprimer : Toutes les pièces jointes de l’annexe B. 

Insérer : L’annexe B – Base de paiement Rev.1 pour les zones 1 à 6 

Les soumissionnaires doivent fournir leur offre en utilisant l’annexe B – Base de paiement 
révisée. 

b) Remarque aux offrants : 

Supprimer : Veuillez noter ce qui suit : Les utilisations estimées fournies dans la 
partie Excel jointe de l’annexe B sont pour une période d’un mois « à insérer en 
fonction de l’utilisation prévue indiquée ».

Insérer : Veuillez noter ce qui suit : Les utilisations estimatives fournies dans la 
partie Excel jointe de l’annexe B sont pour une période de six mois. 

3) Questions et réponses 

Q1)  En raison de la volatilité du marché, pouvez-vous ajouter deux périodes de renouvellement 
supplémentaires des prix, à trois mois d’intervalle, de sorte que les prix sont seulement fixes 
pendant trois mois? 

R1)  La période de renouvellement continuera d’être semi-annuelle (tous les six mois). 

Q2)  Tous les articles en dessous du code 4D201 sont verrouillés. Veuillez fournir une annexe B mise 
à jour. 

R2) Veuillez voir la version révisée de l’annexe B – Base de paiement (Rev.1). 
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Q3)  Les deux derniers articles (lait évaporé et tartinade à l’ail) ne comportent aucune valeur dans la 
colonne J (utilisation) des feuilles Excel. 

R3)  L’utilisation estimative des deux articles a été ajoutée. Veuillez voir la version révisée de 
l’annexe B – Base de paiement (Rev.1). 

Q4)  Le jambon forêt-noire de charcuterie en tranches et la poitrine de dinde de charcuterie en 
tranches figurent déjà dans l’appel d’offres pour les protéines, peuvent-ils être enlevés du présent 
appel d’offres? Les sardines et le jambon émietté ne devraient-ils pas également figurer sur 
l’appel d’offres pour les protéines? 

R4)  L’article 1421 – Jambon forêt noire de charcuterie en tranches, et l’article 1422 – Poitrine 
de dinde de charcuterie en tranches ont été enlevés de l’annexe B – Base de paiement 
(Rev 1.). 

Les sardines (article 1424) et le jambon émietté (article 1425) doivent demeurer dans l’offre 
à commandes pour des produits d’épicerie divers, car il s’agit de produits en conserve. 

TOUTES LES AUTRES MODALITÉS DE LA DEMANDE DE SOUMISSIONS DEMEURENT 
INCHANGÉES.


